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Verordnung 
über Vereinigungen, Rerfammiunaen, 
t kb ! 
Abzeichen und Beflagguna. 


Vom 28. Auguit 1940. 


Auf Grund der mir vom Führer und Dberiten 
Befehlshaber der Wehrmacht erteilten Crmaächtiquna 
verornne id, was folat : 


Vereinigungen. 


KA 


Vereinen, Gefellfchaften und fonftiqen Vereini- 
gungen, foweit e8 fich nicht um folde des öffentlichen 
Nechts handelt, ift die Betatiqung verboten. 

guläffia ift Die Weiterführung der Vermögens- 
verwaltung. Ware au diefem Sweef diirfen Verfamm- 
lungen von mehr als 3 Berfonen nicht abgehalten 
werden, 


+2 
Ausgenommen von vem Verbot ves Y 1 Im die 
Betätigung von Vereinigungen, die fatsunasqemaf 


rein iwivtichaftlihe Sweefe verfolgen, im Mahmen 
diefer Sweefe. 


$ 3, 
Die Neugründung von Vereinigungen ift unter- 
fagt. 


2, Verfammilungen. 


$ 4, 


Verfammilungen und Umzüge Dürfen nicht 


jtattfinden. 


Abzscichen. 


$ 5. 


Der Bevslferung ift das Tragen einer befonderen 
Fracht und gleichartiger Abzeichen verboten. 


IO 


9-0 


Ordonnance 
concernant les associations, réunions, 
marques distinctives et le pavoisement. 


Du 28 août 19/0. 


En vertu des pouvoirs qui m'ont été conférés 
par le Führer et Chef suprême de Armée, je 
décrète ce qui suit: 


1° Associations. 


L'activité de toutes les unions, sociétés et au- 
tres associations, saul celles fondées sur le droit 
public, est interdite. 

L'administration de leurs biens pourra être 
poursuivie. Toutefois cette gestion ne devra pas 
entrainer des réunions de plus de 3 personnes. 


Exception ide; l'interdiction du $ 1 sera faite 


en ce qui concerne l'activité des associations dont 
les buts statutaires sont purement économiques, 
el uniquement dans le cadre de cette activité. 


S 3. 


La constitution de nouvelles associations est 
interdite. 


2° Réunions. 
S A. 


Les réunions et tous Îles cortèges et défilés 
sont interdits. 


3° Marques distinctives. 


ll est interdit à la population de porter des 
costumes distinctifs et des insignes uniformes, 





Lea turen getragen werden ` 
1. Zientt- und Wimtsfleidung und 
bzeichen, 


A 
2 


ienft= und 
Umtsab 


2. amtlid verlichene Oroen und Ehrenzeichen, 

3. von den Mitgliedern dev Vereinigungen, deren 
Betätigung erlaubt it, Tracht und Abzeichen diefer 
Vereinigungen, foweit fie vor Junfrafttreten diefer 
Vevoronung bereits eingeführt waren. 


4. Beflagquua. 
$ 6. 


Ter Bevolferung ift das Beflaggen von Grund 
itiicfen und das Führen von Wimpeln, Standern und 
jonftiqen Ubgeichen an Fahrzeugen, foweit es fid 
nicht um amtliche Abzeichen handelt, verboten. 


5. Ausnahmen. 
ie 


Die Verbote Der BR 1-5 gelten nicht für deutyebe 
Neichsangehsrige. 


$ 8, 


Die Chefs ver Militdrvermaltungsbhegivfe fönnen 
Ausnahmen von ven Beftimmungen Pieter Verord 
nung bewilligen, Sie fönnen diefe Befugnis im 
gamen oder in Bezug auf einzelne Verbote auf 
nachacoronete Dienftitellen übertragen. 


6. Strafbheftimmungen, 
$ 9, 


Wer febulohafe den Vorfebriften viejer Veroronung 
auwiderhandelt, wird mit Gefängnis bis zu einem 
Jabr und mit Geloftrafe oder mit einer diefer Strafen 
bettraft, foweit nicht nad anderen Beftimmungen 
höhere Strafen verwirft find. 

Gegen Vereinigungen, die fidh febuldhaft den 
Novichriftenr Dieter Veroronung zuwider betätigen, 
tann auf Cingiehung des Vermögens erfannt werden, 

Unbefugt getragene oder geführte Gegenftånde 
werden eingezogen. 


HN) 


~0004 


= 


Pourront étre portés = 


Les tenues el 
fonction; 


insignes de service ou de 


Décorations et insignes honorifiques con- 
férés ofliciellement; 


3° Costumes et insignes distinctifs des associa- 
tions dont l'activité est autorisée, par les mem- 
bres de ces associations seulement et pour autant 
que ces costumes el insignes avaient été adoptés 
avant l'entrée en vigueur de cette ordonnance. 


hr Pavoisement. 


S 6. 


Hl est interdit à la population de pavoiser les 


immeubles et d’arborer des fanions, étendards 


les véhicules, à moins 


qu'il ne s'agisse de signes officiels. 


et autres Insignes sur 


Exceptions. 
S 7 


Ss 


Les interdictions des SS 


1-5 ne sont pas appli- 


cables aux ressortissants du Reich. 


S 8. 


Les chefs de districts d'administration mili- 
taire sont autorisés à accorder des exceptions aux 
ordonnance. 


Lag de cette Ils peuvent 


déléguer ce pouvoir aux commandants subor- 


donnés. soit en totalité, soit en ce qui concerne 


l'une ou Fautre de ces interdictions. 


Punitions. 


S 9 


Celui qui se rendra coupable d'une infraction 
a cette ordonnance sera lrappé d'emprisonne- 
ment allant jusqu'à une année et d'une ame nde, 
ou bien de Pune de ces peines , à moins que en 
vertu d'autres dispositions légales — il n'encoure 
des peines plus élevées. 

Il pourra èlre prononcée la confiscation des 
biens contre les associations coupables d'avoir 
continué leur activité en contravention à lordon- 
nance présente. Les objets portés ou utilisés sans 
autorisation seront conhsqueés. 





T. Snfrafttreten. 
$ 10. 


Dieje Veroronung tritt mit ihrer Verfinoung in 
Kraft, 


Für ven Oberbefehl(Shabher pes Heeres 


Der Chef ver Militdryerwaltung 
in Franfreich. 


HU Ml 
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7 Entrée en vigueur. 
10. 


Cette ordonnance entrera en vigueur dès sa 


publication. 


Pour le Commandant en chef de l'Armée 


Le Chef de l Administration Militaire 


en France. 
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Befanntmahung. 


Vom 28.Muquit 1940. 


Auf Grund dev mir vom Führer und Dberften 
Befehlshaber der Wehrmacht erteilten Crmådtigung 
mache ich befannt : 

Ziffer X der Befanntmachung für Das befetste 
Gebiet vom 20.Nuni 1940 abgedruecft in Nr. 
1 pes Weroronunasblattes fitr die befetzten Trap 
(den Gebiete vom 4. Juli 1940, Seite 4 wird 
aufgehoben. An ibre Stelle tritt folgende Beftim 
mung ` 

"X. Die Truppen und Dienftitellen der Deut- 
then Wehrmacht bezahlen ihre Anfáufe entweder bar 
over ftellen Smypfangsbejecbeiniquugen dariiber aus. 
Cmpfangsbercheiniqunrgen Dürfen nur ausaettellt 
werden, wenn 

a. Meichstrenitfajjenfeheine oder fonftiges qui 
tiges Geld nicht oder nicht gentiaenv vorhanden find, 


b. Ginigung über den Kaufpreis nicht möglich ift, 


c. Die Annahme yon Geld verweigert wird. 


Uber die Cinlöfung ver ausgeftellten Empfangs- 
betcheintquna ergebt Ipâter Beftimmuna. 


Veittungen fur perfôntihe 3wede von Wehr- 
macbtsangebôrigen find von diefen immer bar gu 
bezahlen. vu 


Sur ven Oberbefehlshaber ves Heeres 


Der Chef per Militdrverwaltung 
in Sranfreic. 


2. 
Avis. 


Du 28 août 19/0. 


En vertu des pleins pouvoirs qui m'ont été 
conlérés par le Führer et Chef supréme cle 
l'Armée, je fais connaître ce qui snil 

Est abrogé l'alinéa X de 
20 juin 19/0 pour les territoires occupés 
publié à la page 4 dans le n° 1 du Journal Officiel 
pour les territoires oceupés de la France (numéro 


l'avis en date du 


du 4 juillet 1940) — et remplacé par les dispo- 


sitions suivantes : 


uX. Les troupes allemandes et les services de 
l'Armée allemande payeront leurs achats soit au 
comptant, soit sous forme de recus (4 Emplangs- 
D . D j o 
bescheinigung»). Lesdits reçus ne devront être 
délivrés que dans les cas suivants : 


4. Lorsque lon ne dispose ns en quantité 
sullisante ni de billets de la e Reichskreditkasse ~ 
ni d'autre argent dont le cours est autorisé en 
France; 

b. Lorsque un accord sur le prix d'achat 
n'esl pas possible; 


C. Lorsque l'acceptation d'argent est refusée. 
Des dispositions concernant le remboursement 


desdits reçus (+ Emplangsbescheinigung +) seront 
publiées ultérieurement. 


Les troupes allemandes sont toujours tenues 


à payer au comptant leurs achats personnels. » 


Pour le Commandant en Chef de l'Armée 


Le Chef de l'Administration Militaire en France. 





3. 


Verordnung 
über Das Verbot franzöfifher Sdhulbüdber, 


Vom 30. 8. 1940. 


~ 
) 


Muf Grund per mir vom Führer und Oberiten 
Befeh(Shaber ver Wehrmacht erteilten Crmachtiqung 
vervorone ih, was folat : 


BE 


Die in ver Anlage outoeftbrten Schulbücher 
werden, weil fie ungerechtfertigte Angriffe auf das 
deutiche Volf und feine Wehrmacht enthalten, für 
den Gebrauch in allen frangöfifhen Sulen des 
befegten Gebietes verboten, e 


§ 2. 


Die Meftauflagen diefer Sehulbitcher werden 


betcdhloaanabmt und vernichtet. 
3.3: 


Diefe Veroronunag tritt am Tage ihrer Verfiin- 
dung in Kraft. 
§ 4. 


Cefrperfonen, welche von verbotenen Sul- 
bicbeun u Unterrichtésmecten Gebraucdh machen, 
werden mit Gefänanis bis yu einem Sabre und 
Gelnftrafe oper mit einer Dieter Strafen beftraft. 


Zur ven Oberhefehlshabher ves Heeres 


Der Chef ver Militarverwaltung 
in Wranfreich. 


Anlage 
sur Verordnung uber das Verbot 
jrangdfifder Schulbitcher. 
Non 30. 8. 1940. 


L. Brossorerre ` Histoire de France, 


Cours Moven-Certificat d'Etudes, Paris 1957. 


Librairie Delagrave, 15, rue Soufllot. 


H. Gunaæevan und L'Abbé Le Srer : Histoire de 
France, 
Cours Préparatoire. Paris 1990, 
Librairie L'École», 11, rue de Sèvres, 


ME H 
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3. 


Ordonnance 
concernant l'interdiction 
de livres de classe francais. 


Du 30 août 10/0. 


En vertu des pleins pouvoirs qui mont été 
conlérés par le Führer et Chel Supréme de 
l'Armée, je décrète ce qui suil: 


Kn raison des propos offensants et injustifiés 
qu'ils contiennent contre le peuple allemand et 
son armée. les livres de classe mentionnés ci- 
après seront interdits dans toutes les écoles fran- 
cagses du territoire oceupé. 


. 
“i 


Les éditions existantes desdits livres de classe 


seront confisquées et détruites. 


Cette ordonnance entrera en vigueur le jour 
de sa publication. 


SA. 


Le personnel enseignant, qui se servira pour 
ses cours. deslivres de classe interdits, sera frappé 
d'emprisonnement allant jusqu'à une année el 
d'une amende. ou bien de l'une de ces deux peines. 


Pour le Commandant en Chel de Armée 


Le Chef de l'Administration Militaire en France. 


Annexe 
à l'ordonnance concernant l'interdiction de livres 
de classe français. 


Du 30 août 1940. 


L. BROSSOLETTE. Histoire de France, 


Cours Moyen Certificat d'Etudes, Paris 
1997: 


Librairie Delagrave, 19, rue Soulllot. 


H Guirvemaw et Tim Le STER. Histoire de 
France, 
Cours Préparatoire, Paris 1950, 


Librairie «L'Ecole», 11, rue de Sèvres. 





M. Guinsun : Histoire de France. 
Cours Préparatoire, Paris 1994, 
J. de Gigord, Editeur, 15, rue Cassette. 


\. LECHEVALIER 
de 1914, 


Précis Historique de la Guerre 


Cours Moyen-Supérieur, 
Le Havre, Librairie Delahaye, 16, rue Thiers. 


I 
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M. Lan. Histoire de France, 


' i R 
Cours préparatoire, Paris 1934. 
J. de Gigord, Editeur, 15, rue Cassette. 


\. LECHEVALIER. Précis historique de la Guerre 


de 1914, 
Cours Moyen-Supérieur, 
Le Havre, Librairie Delahaye, 16, rue Thiers. 





Verordnung über die Zula Hung von Filmen 
sur Offentlichen Vorfirhrurg. 


Vom 9. September 1940, 


Auf Grund der mir vom Führer und Oberiten 
Befebhlshaber der Wehrmacht erteilten Srmadebtiquirg 
perordite ich, was folgt : 


SI. 


Am bieten Gebiet Franfreichs dürfen Filme 
öffentlich nur vorgefitbrt werden, wenn fie vom Chef 
Fer Militäryerwaltung in Franfreich auaclaffen find. 

WS öffentliche Vorführung gilt au die Vor- 
führung in Unterrichtsanitatten, Vereinen, Clubs 
UND Dergleichen. 


7 2 


Die Sulaiiung fann nur dureh die vom Chef der 
Militärverwaltung in Franfreich betimmten Filme 
auswerter beantragt werden, 


§ 3. 


Die Sulajfung fum mit Cinjfebrinfiungen jeder 
Urt — auch Hinfiehtlicdy ver sum Film gehörigen 
Neflame und Fotos erteilt werden. 


S 4, 


Wn einem sur Vorfibruna sugelajenen Film und 
Dev Dagugeborigen Meflame einfelieslich Foros di 
fen obne vorherige Suftimmung ves Chefs ver 
Militirverwattung in Franfreicy feinertei Wve 
THIEN vorgerommen werden. 


$ 


o CH 
a nA ka A YP 


Ordonnance 
concernant l'admission de films à la présentation 
publique. 


Du g septembre 19/0. 


En vertu des pleins pouvoirs qui m'ont été 
conférés par le Führer et Chef Suprème de 
l'Armée. ordonne ce qui suit : 


1. 


Dans la zone occupée de la France, des films 
he peuvent étre présentés publiquement que s'ils 
ont été autorisés par le Chef de l'Administration 
Militaire en France. 

Comme présentations publiques sont consi- 
dans les 
écoles, établissements d'enseignements, associa- 


dérées également les présentations 
tions, clubs, ete. 


N 
Ù ee 


L'autorisation ne peut être proposée que par 
l'expert désigné par le Chef de Administration 
Militaire en France. 


e SE d : 

L'autorisation peut êlre donnée sous réserve. 
avec loutes restrictions aussi en ce qui concerne 
la publicité et les photos. 


Aucune modilication à un film autorisé. y 
compris la publicité et les photos s'y rapportant, 
n est permise sans autorisation préalable du Chef 
de PAdministration Militaire en France. 





MT 


SRE Ex 


S 5. 

Wird die Sulafjfung für einen Film, für Teile 
eines Wilms oder für Dazugehörige Neflame ein- 
Tchliewlich Fotos verjagt, To ift Das gejamte nicht 
augelajjene Material (Negative, Mopien uiw. ) 
wnveraiiglich an den Chef ver Militärverwaltung in 
Franfreich abautierern. 


S 6. 


sumwiderhandlungen ` gegen Die yoritehenden 
Vorfehriften over gegen vie bet Grteilung oDer 
Verfagurrg einer Sulajung ergebenden Jnoronungen 
werdert nach § 4 Ger Kriegsfonderitrafrectsverordn wig 
vom 17.8.1938 (R. ©. BL 11939 S. 1455) 
bettrart. 


S$ 7. 


Dieve Veroronung tritt mit ihrer Werfinnung in 
Kraft. 

Filme, die im den letzten 3 
Jnfrafttreten Der Veroronung int befetzten Gebiet 
Rranfreichs öffentlich vorgeführt worden find, dürfen 
nods bis sum 30. September 1940 porgepfithrt 
werde. 


Tagen yor Dem 


Wir Den Oherbhefehishaber des H 
Der Chef per Militäryerwaltung 
in Wranfreicd. 





9. 


Verordnung 
liber pen Betrieb von Filmtheater und Den Verleih 
yvon Filmen. 


Vom 9. September 1940. 


Auf Grund Der mir vom Führer und Oberiten 
Befehlshaber Der Wehrmacht erteilten Crmädtigung 


verordite id, was folgt : 
I. Nilmtheater. 
S 1. 


Wer im befegten Gebiet Franfreichs Filmtheater 


betreiben will, bedarf Dev Genehmigung des Chefs 
per Militdrvermalting in Aranfreich. 


Dans le cas où l'autorisation d'un film, ou 
d’une partie d'un film, ou la publicité de ce film, 
\ compris les photos, serait refusée, tout le 
matériel non autorisé (négatifs, épreuves, ele.) 
devra être remis au Chel de Administration 
Militaire en France. 


S 6. 


Les infractions à la présente ordonnance ou 
aux prescriptions ordonnées concernant Padmis- 
sion ou le refus d’une autorisation seront punies 
selon $ 4 du décret du 17 aoû 1940 sur la 


juridiction spéciale en temps de guerre (R. G. 


Bl. 11939, p- 1455). 


§ 7. 
La présente ordonnance entrera en vigueur 
dès sa publication. 
Les films qui ont été présentés en public dans 


les trois jours précédant l'entrée en vigueur de 
cette ordonnance, dans la zone oceupée de la 
France, pourront tre néanmoins présentés 


jusqu'au 30 septembre 1940. 
Pour le Commandant en Chef de l'Armée 


Le Chef de l idministration Militaire en France. 








Ordonnance 
concernant l'exploitation des salles de cinémas 
et la location de films. 


Du o septembre 1940. 


En vertu des pleins pouvoirs qui m'ont été 
conférés par le Führer et Chef Supréme de 
l'Armée, j'ordonne ce qui suit : 


IL Cinémas. 


§ 1. 


Quiconque voudrait exploiter un cinéma dans 
la zone occupée de la France, doit obtenir lauto- 
risation du Chef de T \dministration Militaire 


en F rance. 





§ 2. 


Die Genehmiguirg wird nur erteilt, wenn 
a. ein Bedürfnis befteht und 


b. gegen den Unternehmer des Betriebes und die 
qu feiner Vertretung — allein oder gemeinfchañtlich 
— berechtigten Perfonen feine Bedenfen befteben. 


Die Genehmigung ift ftets widerruflicy, Sie 
fann auf cine bemtmmte rift befchranft werden, 


§ 3, 


Der Antrag auf Genehmigung tit in vreifacher 
Ausfertigung in deutiher uno frangodjifcher Sprache 
beim Groupement des Divecteurs pe Theatres Ciné- 
matographiques in Baris, 7678, Avenue des 
Champs Elyfées einsureihen, Er muh cine qenane 
Bescichnung des Filmtheaters (Name, Warfebhrift, 
Sernfpredhanjahlug) enthalten und Namen, Bor 
namen fowie Anfhrift des Unternehmers und Der gu 
feiner BVertretung ieren Perfonen enthalten, 


Dem Antrag find beizufügen : 


i. cine Crflärung des gujtindigen Drtõfomman= 
danten, dah dic Voraufegungen ves § 2 Abfag 1 
vorliegen, 


2. eine Befcheinigung ver gutåndigen franz- 
Hitchen Bolizseibehirde, vag 
a. Der Unternehmer Eigentümer, Mieter over 
Pachter der Theatervaume ift, 
b. die im Antrag als Vertreter des Unter- 
nebmers bescichneten Berjonen tatiächlich vertre- 
tungsberedytigt find, 


3. cin beglaubigter Auszug aus rem Handels- 
regijter, 


4, ein amtliches Voritrafenverscinis pes Unter 
nebhnters und feiner Vertreter baw. cine Ce, 
Befheinigung, Daz fie nicht yorbejtrayt find 


5. cine amtliche Befheinigung der Staatsange- 
bôrigfeit Des Unternehmers und feiner Vertreter. 


KX 


Der Groupement de Directeurs de Théâtres 
Ginématographiques prüft pie Wntvige uno legt fie 
mit eigener e Stellungnabme i in Deuticher und frangbfic 
icher Sprache vem Chef der Militdryverwaltung in 
Sraufreidh Aur Gntiheinung vor, 


A Ant Sac 


MH) An N 


A te 
L'autorisation nest accordée que : 
a) Siune nécessité fondée existe, et 


b) Sil wy a pas d objec tion au sujet de Tex- 
ploitant éventuel du cinéma, ni des personnes, 
qui, seules ou en commun, A autorisées à le 
remplacer, 

L'autorisation est toujours révocable. Elle peut 
être limitée à une durée déterminée 


$ 8. 

La demande d'autorisation doit ètre adressée 
en triple exemplaire en allemand et en français, 
au Groupement des Directeurs de Théâtres Ciné- 
matographiques, Paris, 76 78, Avenue des 
Champs-Elysées. Elle doit contenir une dénomi- 
nation exacte du Cinéma (nom, adresse, numéro 
de télé ‘phone ) nom et prénom de l'exploitant el 
son adresse, ainsi que ceux des personnes dési- 
gnées pour le représenter. 


\ la demande doivent ètre annexés : 
Une déclaration du Commandant de la 


Place que les conditions du $ 2, alinéa 1° sont 
remplies: 
Un certificat des autorités de police com- 

pétentes constatant : 

a) Que l'exploitant est propriétaire, locataire 
ou gérant des locaux du théâtre. 

b) que les personnes désignées dans la 
demande comme représentants de l'exploitant, 
ont droit à le représenter, 


3° un extrait du registre du commerce, 


/ 


1° un extrait du easier judiciaire de l'exploi- 


tant et de ses représe ntants, ou une attestation 
qu'ils sont sans antécédents ndicinire S, 


5° un certificat officiel de nationalité de 
l'exploitant et de ses représentants. 


S A. 
Le Groupement des Directeurs de Théâtres 
Cinématographiques examinera les demandes et 
les soumettra avec son avis à la décision du 
Chef de l'Administration Militaire en F 


rance. en 
langues allemande et francaise. 
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$ 5. 


Genehmigungen, Die Yor Dem Ynfrafttreten diefer 
Verordnung erteilt worden find, eriotdhent mit Dem 
Aplauf ves 30. September 1940. 


Il. Kilmyerleih. 
§ 6. 


Wer im befegten Gebiet Franfreids Dilme gur 
orführung verleihen will, bevarf der Genchmigung 
8 Chefs ver Militiryermaltung in Sranfreid. 


ce: 
H 
~ 


DE 
DE 
er Antrag auf Genchmiqung ijt bei Dem 
Groupement des Ditributeurs Rrancais De Films 
in Paris, 76/78, Avenue des Champs Glyjees, 
einzureichen. Gr muğ angeben, für welche Nifni- 
gattung ( Syiel-, Autre DDT Kurzfilm ) Die Genel- 
migung beantragt wed. 

Dem Antrag it auper den in S 3 AHi. 2 
Ziffer 1, 2a und 3-5 aufgeführten Urfunden eine 
voffftinvige Lifte nebit furger Yuhaltsangabe Der 
Filme, die gur Vorführung yerlichen werden follen, 
beigupligen. Sm übrigen gelten Die Vorfehriften der 
SS 2-5. 


UL. Strafbeftimmungen. 
S 7. 

Suwiderhandlinrgen gegen Die yorftehenden ` 
fhriften oder gegen Die bei Erteilung oder 
fagung Per Genehmigung ergehenden Anornmimgen 
werden nad S 4 Der Kriegsfonderftrafredtsyerord= 
mmg vom 17.8.1935 (R. ©. Bi. 1 1939 €. 
1455) beftraft. 


S8 


iefe Verordnung tritt mit ihrer Verfiindung iu 


Für den Oherhefehishaber Des Decres 
Der Chef der Militdryerwaltung 
in franfreich. 


TY 

Les autorisations données antérieurement à 
l'entrée en vigueur de la présente ordonnance, 
ne sont plus valables après le 30 septembre 1 940 
inclus. 


II. Locations de films. 
S 6. 


Toute personne s'occupant de location de films 
dans la zone occupée en France doit obtenir pré- 
alablement l'autorisation du Chef de FA\dmi- 
nistration Militaire en France. 

La demande d'autorisation doit être remise au 
Groupement des Distributeurs francais de films, 
Paris, 76-75, 


doit spécilier pour quell 


(venue des Champs-Elysées. Elle 
catégorie de films 
(d'agrément, documentaire, actualité, etc.) elle 
est faite. 

\ la demande doit ètre annexée en plus des 
documents énumérés au 83, alinéa 2, articles 1, 
ag. 3-5, une liste complète (avec un exposé 
sommaire du contenu) des films destinés à la 
location pour être présentés publiquement. 

Pour le reste les prescriptions des S$ 9 à 9 


sont valables. 


II Sanctions. 
$ 7. 
Les infractions à la présente ordonnance ou 
aux prescriptions ordonnées lorsqu'on donne ou 
refuse une autorisation, seront punies selon 
le $ 4 du décret concernant la juridiction 
spéciale en temps de guerre du 17 août 1999 
(R.G.BL I, 1939, P- 1455). 


$8. 


La présente ordonnance entrera en vigueur 
dès sa publication. 


Pour le Commandant en Chet de l'Armée 


Le Chef de l'Administration Militaire en France. 
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